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Aviso

Procurarei na medida do possível ir colocando alguns temas para tradução que tenham a ver com algumas matérias para o próximo concurso (conforme o último edital).

“Convenção de Viena sobre o Direito dos Tratados”. Parte XII.

Espero que gostem.

Dyno

- - - TEXTO - - -

Convención de Viena  sobre el derecho de los tratados

U.N. Doc A/CONF.39/27 (1969), 1155 U.N.T.S. 331, entered into force January 27, 1980.

Viena, 23 de mayo de 1969

SECCION QUINTA

Consecuencias de la nulidad, la terminación o la suspensión de la aplicación de un tratado.

69. Consecuencias de la nulidad de un tratado. 

1. Es nulo un tratado eusa nulidad quede determinada en virtud de la presente Convención. Las disposiciones de un tratado nulo carecen de fuerza jurídica.

2. Si no obstante se han ejecutado actos basándose en tal tratado:

a) toda parte podrá exigir de cualquier otra parte que en la medida de lo posible establezca en sus relaciones mutuas la situación que habria existido si no se hubieran ejecutado esos actos;

b) los actos ejecutados de buena fe antes de que se haya alegado la nulidad no resultarán ilícitos por el solo hecho de la nulidad del tratado;

3. En los casos comprendidos en los artículos 49, 50,51 ó 52, no se aplicará el párrafo 2 con respecto a la parte a la que sean imputables el dolo, el acto de corrupción o la coacción.

4. En caso de que el consentimiento de un Estado determinado en obligarse por un tratado multilateral este viciado, las normas precedentes se aplicarán a las relaciones entre ese Estado y las partes en el tratado.

70. Consecuencias de la terminación de un tratado. 

1. Salvo que el tratado disponga o las partes convengan otra cosa al respecto, la terminación de un tratado en virtud de sus disposiciones o conforme a la presente Convención:

a) eximirá a las partes de la obligación de seguir cumpliendo el tratado;

b) no afectará a ningún derecho, obligación o situación jurídica de las partes creados por la ejecución del tratado antes de su terminación.

2. Si un Estado denuncia un tratado multilateral o se retira de él, se aplicará el párrafo 1 a las relaciones entre ese Estado y cada una de las demás partes en el tratado desde la fecha en que surta efectos tal denuncia o retiro.

71. Consecuencias de la nulidad de un tratado que esté en oposición con una norma imperativa de derecho internacional general. 

1. Cuando un tratado sea nulo en virtud del artículo 53, las partes deberán:

a) eliminar en lo posible las consecuencias de todo acto, que se haya ejecutado basándose en una disposición que esté en oposición con la norma imperativa de derecho internacional general, y

b) ajustar sus relaciones mutuas a la normas imperativa de derecho internacional general.

2. Cuando un tratado se convierta en nulo y termine en virtud del artículo 64, la terminación del tratado:

a) eximirá a las partes de toda obligación de seguir cumpliendo él tratado;

b) no afectará a ningún derecho, obligación o situación jurídica de las partes creados por la ejecución del tratado antes de su terminación; sin embargo, esos derechos, obligaciones o situaciones podrán en adelante mantenerse únicamente en la medida en que su mantenimiento no esté por sí mismo en oposición con la nueva norma imperativa de derecho internacional general.

72. Consecuencias de la suspensión de la aplicación de un tratado. 

1. Salvo que el tratado disponga o las partes convengan otra cosa al respecto, la suspensión de la aplicación de un tratado basada en sus disposiciones o conforme a la presente Convención:

a) eximirá a las partes entre las que se suspenda la aplicación del tratado de la obligación de cumplirlo en sus relaciones mutuas durante el periodo de suspensión;

b) no afectará de otro modo a las relaciones jurídicas que el tratado haya establecido entre las partes.

2. Durante el período de suspensión las partes deberán abstenerse de todo acto encaminado a obstaculizar la reanudación de la aplicación del tratado.

- - - TRADUÇÃO LIVRE - - -

SECCION QUINTA

Consecuencias de la nulidad, la terminación o la suspensión de la aplicación de un tratado.

Seção Quinta

Conseqüências da nulidade, da terminação ou da suspensão da aplicação de um tratado.

69. Consecuencias de la nulidad de un tratado. 

1. Es nulo un tratado eusa nulidad quede determinada en virtud de la presente Convención. Las disposiciones de un tratado nulo carecen de fuerza jurídica.

2. Si no obstante se han ejecutado actos basándose en tal tratado:

a) toda parte podrá exigir de cualquier otra parte que en la medida de lo posible establezca en sus relaciones mutuas la situación que habria existido si no se hubieran ejecutado esos actos;

b) los actos ejecutados de buena fe antes de que se haya alegado la nulidad no resultarán ilícitos por el solo hecho de la nulidad del tratado;

3. En los casos comprendidos en los artículos 49, 50,51 ó 52, no se aplicará el párrafo 2 con respecto a la parte a la que sean imputables el dolo, el acto de corrupción o la coacción.

4. En caso de que el consentimiento de un Estado determinado en obligarse por un tratado multilateral este viciado, las normas precedentes se aplicarán a las relaciones entre ese Estado y las partes en el tratado.

69. Conseqüências da nulidade de um tratado.

1. É nulo um tratado se essa nulidade quede terminada em virtudade da presente Convenção. As disposições de um tratado nulo faltam força jurídica.

2. Se não obstante se hajam executado atos baseando-se em tal tratado:

a) toda parte poderá exigir de qualquer outra parte que na medida do possível estabeleça em suas relações mútuas a situação que haveria existido se não se houvesse executado esses atos;

b) os atos executados de boa fé antes de que se haja alegado a nulidade não resultarão ilícitos pelo somente feito da nulidade do tratado;

b. Nos casos compreendidos nos artigos 49, 50, 51 ou 52, não se aplicará o parágrafo 2 com respeito a parte a que sejam imputáveis o dolo, o ato de corrupção ou a coação.

4. Em caso de que o consentimento de um determinado Estado em obrigar-se por um tratado multilateral esteja viciado, as normas precedentes se aplicarão para as relações entre esse Estado as partes no tratado.

70. Consecuencias de la terminación de un tratado. 

1. Salvo que el tratado disponga o las partes convengan otra cosa al respecto, la terminación de un tratado en virtud de sus disposiciones o conforme a la presente Convención:

a) eximirá a las partes de la obligación de seguir cumpliendo el tratado;

b) no afectará a ningún derecho, obligación o situación jurídica de las partes creados por la ejecución del tratado antes de su terminación.

2. Si un Estado denuncia un tratado multilateral o se retira de él, se aplicará el párrafo 1 a las relaciones entre ese Estado y cada una de las demás partes en el tratado desde la fecha en que surta efectos tal denuncia o retiro.

70. Conseqüências da terminação de um tratado.

1. Salvo que o tratado disponha ou as partes convenham outra coisa a respeito, a terminação de um tratado em virtude de suas disposições ou conforme a presente Convenção:

a) eximirá as partes da obrigação de seguir cumprindo o tratado;

b) não afetará nenhum direito, obrigação ou situação jurídica das partes criados pela execução do tratado antes de sua terminação.

2. Se um Estado denuncia um tratado multilateral ou se retira dele, se aplicará o parágrafo 1 para as relações entre esse Estado e cada uma das demais partes no tratado desde a data em que surtam efeitos tal denúncia ou retirada.

71. Consecuencias de la nulidad de un tratado que esté en oposición con una norma imperativa de derecho internacional general. 

1. Cuando un tratado sea nulo en virtud del artículo 53, las partes deberán:

a) eliminar en lo posible las consecuencias de todo acto, que se haya ejecutado basándose en una disposición que esté en oposición con la norma imperativa de derecho internacional general, y

b) ajustar sus relaciones mutuas a la normas imperativa de derecho internacional general.

2. Cuando un tratado se convierta en nulo y termine en virtud del artículo 64, la terminación del tratado:

a) eximirá a las partes de toda obligación de seguir cumpliendo él tratado;

b) no afectará a ningún derecho, obligación o situación jurídica de las partes creados por la ejecución del tratado antes de su terminación; sin embargo, esos derechos, obligaciones o situaciones podrán en adelante mantenerse únicamente en la medida en que su mantenimiento no esté por sí mismo en oposición con la nueva norma imperativa de derecho internacional general.

71. Conseqüências da nulidade de um tratado que esteja em oposição com uma norma imperativa de um Direito Internacional Geral.

1. Quando um tratado seja nulo em virtude do artigo 53, as partes deverão:

a) eliminar no possível as conseqüências de todo ato, que seja executado baseando-se em uma disposição que esteja em oposição com a norma imperativa de Direito Internacional Geral, e

b) ajustar suas relações mútuas as normas imperativas de Direito Internacional Geral.

2. Quando um tratado se converta em nulo e termine em virtude do artigo 64, a terminação do tratado:

a) eximirá as partes de toda obrigação de seguir cumprindo o tratado;

b) não afetará a nenhum direito, obrigação ou situação jurídicas das partes criados pela execução do tratado antes de sua terminação; sem embargo, esses direitos, obrigações ou situações poderão  a frente manter-se unicamente na medida em que sua manutenção não esteja por si mesmo em oposição com a nova norma imperativa de Direito Internacional Geral.

72. Consecuencias de la suspensión de la aplicación de un tratado. 

1. Salvo que el tratado disponga o las partes convengan otra cosa al respecto, la suspensión de la aplicación de un tratado basada en sus disposiciones o conforme a la presente Convención:

a) eximirá a las partes entre las que se suspenda la aplicación del tratado de la obligación de cumplirlo en sus relaciones mutuas durante el periodo de suspensión;

b) no afectará de otro modo a las relaciones jurídicas que el tratado haya establecido entre las partes.

2. Durante el período de suspensión las partes deberán abstenerse de todo acto encaminado a obstaculizar la reanudación de la aplicación del tratado.

72. Conseqüências da suspensão da aplicação de um tratado.

1. Salvo que o tratado disponha ou as partes convenham outra coisa a respeito, a suspensão da aplicação de um tratado baseada em suas disposições ou conforme a presente Convenção:

a) eximirá as partes entre as que se suspenda a aplicação do tratado da obrigação de cumprir-lo em suas relações mútuas durante o período de suspensão;

b) não afetará de outro modo as relações jurídicas que o tratado haja estabelecido entre as partes.

2. Durante o período de suspensão as partes deverão abster-se de todo ato encaminhado a obstaculizar a retomada da aplicação do tratado.
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